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আয়াতঃ ৫২ : ২৩

 আরিব মূল আয়াত:

﴾۲۳﴿ یمتَاث  ا ویهف لَغو  ااسا كیهونَ فتَنَازَعی

 অনুবাদসমূহ:

তারা পরেরর মেধ পানপা িবিনময় করেব; সখােন থাকেব না কান বদা কথাবাতা এবং কান পাপকাজ।
— আল-বায়ান

তারা সখােন পরেরর মেধ িবিনময় করেব পানপা, থাকেব না সখােন কান বদা বকবকািন, থাকেব না

কান পােপর কাজ। — তাইিসল

সখােন তারা এেক অপেরর িনকট হেত হণ করেব পান পা, যা হেত পান করেল কহ অসার কথা বলেবনা

এবং অসৎ কােজও িল হেবনা। — মুিজবুর রহমান

They will exchange with one another a cup [of wine] wherein [results] no ill
speech or commission of sin. — Sahih International

২৩. সখােন তারা পরেরর মেধ আদান দান করেত থাকেব পািনপা, সখােন থাকেব না কান

অসার কথা-বাতা, থাকেব না কান পাপকাজও।(১)

(১) অথাৎ সই শরাব নশা সৃিকারী হেব না। তাই তা পান কের কউ মাতাল হেয় বদা ও আেবালতােবাল

বকেব না, গািল-গালাজ করেব না, িকংবা দুিনয়ার শরাব পানকারীেদর মত অীল ও অশালীন আচরণ করেব না।

[আদওয়াউল বায়ান]

তাফসীের জাকািরয়া

(২৩) সখােন তারা এেক অপেরর িনকট হেত হণ করেব (মদ ভরা) পান-পা,[1] যা হেত পান করেল

কউ অসার কথা বলেব না এবং পাপ কেমও িল হেব না।[2]

মদ অথবা পানীয় বেত ভিত পান-পােক كأس এেক অপর থেক িনেব। يتَنَازَعونَ، يتَعاطَونَ ويتَنَاولُونَ [1]

বেল। খািল পােক أسك বলা হয় না। (ফাতল াদীর)

[2] সই মেদ দুিনয়ার মেদর কান িয়া থাকেব না। এ মদ পান কের (নশা হেয়) না আেবাল-তােবাল

বকেব, না অীল কথা বলেব, আর না এমন মাতাল হেব য, তার ফেল কান পাপ-কাজ কের বসেব।

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — কুরআন — আত-তরূ | At-Tur | ٱلطُّور

2/2

তাফসীের আহসানলু বায়ান

 Source — https://www.hadithbd.com/quran/link/?id=4758

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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